
                Official / Acta Oficial 

MEETING MINUTES / ACTAS DE 
LA REUNIÓN 

Gwinnett County Board of Voter Registrations and Elections Minutes 

Tuesday, June 21, 2022 – 6:00pm 
Gwinnett County Voter Registrations and Elections 

Beauty P. Baldwin Building 

455 Grayson Highway, Lawrenceville, Georgia 30046 

Present: Alice O’Lenick, Chairman, Wandy Taylor, EdD, Vice Chair, Stephen Day, Anthony Rodriguez, and 

George Awuku. Also present: Zach Manifold, Elections Supervisor, and Tuwanda Williams, Deputy 

County Attorney. 

Junta de Inscripciones de Electores y Elecciones del Condado de Gwinnett 

Actas 

Martes, 21 de Junio, 2022 – 6:00pm 
Gwinnett County Voter Registrations and Elections 

Beauty P. Baldwin Building 

455 Grayson Highway, Lawrenceville, Georgia 30046 

Presentes: Alice O’Lenick, Presidenta, Wandy Taylor, EdD, Vicepresidenta, Stephen Day, Anthony 

Rodriguez, y George Awuku. También presentes: Zach Manifold, Supervisor de Elecciones, y Tuwanda 

Williams, Fiscal Adjunta del Condado. 

1. Call to Order / Inicio de la Reunión

O’Lenick called the meeting to order at 6:33pm.

O’Lenick inició la reunión a las 6:33pm.

2. Approval of Agenda / Aprobación de la Agenda

{Action: Approve; Motion: Taylor; Second: Day; Vote: 5-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; Awuku: Yes;
Day: Yes; Rodriguez: Yes}

{Acción: Aprobar; Moción: Taylor; Secundado: Day; Voto: 5-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; Awuku: Sí;
Day: Sí; Rodriguez: Sí}

3. Opening Remarks / Discurso de Apertura

O’Lenick welcomed everyone to the meeting.

O’Lenick dio la bienvenida a todos a la reunión.



4. Computation, Canvassing, and Tabulation of Election Results for the June 21, 2022 
General Primary Runoff Election / Cálculos, Escrutinio, y Tabulación de los Resultados 
Electorales para la Desempate de la Elección Primaria General del 21 de Junio del 2022 

 
The Board reviewed the Election Day statistics. 
 
La Junta revisó las estadísticas del Día de Elecciones. 

 
O’Lenick declared that the Board would go into recess at 6:47pm.  
 
O’Lenick declaró que la Junta recesaría a las 6:47pm.  
 
{Action: Approve; Motion: Day; Second: Rodriguez; Vote: 5-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; Awuku: 
Yes; Day: Yes; Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Aprobar; Moción: Day; Secundado: Rodriguez; Voto: 5-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; Awuku: 
Sí; Day: Sí; Rodriguez: Sí} 
 
O’Lenick called the meeting back to order at 9:04pm. 
 
O’Lenick reinició la reunión a las 9:04pm.  
 
The Board discussed ongoing Election Night processes. 
 
La Junta discutió los procesos de la Noche de Elecciones en marcha.  
 
O’Lenick declared that the Board would go into recess at 9:11pm.  
 
O’Lenick declaró que la Junta recesaría a las 9:11pm.  
 
O’Lenick called the meeting back to order at 10:32pm. 
 
O’Lenick reinició la reunión a las 10:32pm.  

 
The Board discussed the memory card returns and plans for the General Election. 
 
La Junta discutió la devolución de las tarjetas de memoria y los planes para la Elección General. 
 
O’Lenick declared that the Board would go into recess at 11:29pm.  
 
O’Lenick declaró que la Junta recesaría a las 11:29pm.  

 
O’Lenick called the meeting back to order at 12:20am. 

 
O’Lenick reinició la reunión a las 12:20am.  

 
The Board was presented with the unofficial results from absentee by mail voting, advance in-
person voting, and Election Day. 
 
Se presentó a la Junta los resultados no oficiales de la votación ausente por correo, votación 
adelantada en persona, y el Día de Elecciones.  
 
Day motioned that the unofficial results be posted to the Georgia Secretary of State website per 
Georgia law. 



 
Day presentó una moción que los resultados no oficiales se publiquen en el sito web del 
Secretario del Estado de Georgia según la ley de Georgia.  

 
{Action: Approve; Motion: Day; Second: Rodriquez; Vote: 5-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; Awuku: 
Yes; Day: Yes; Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Aprobar; Moción: Day; Secundado: Rodriguez; Voto: 5-0: O’Lenick: Sí; Taylor: Sí; Awuku: 
Sí; Day: Sí; Rodriguez: Sí} 
 

5. Closing Remarks / Comentarios Finales 
  
O’Lenick thanked everyone for coming to the meeting. 
 
O’Lenick agradeció a todos para asistir la reunión. 
 

6. Adjournment / Clausura 
 
O’Lenick adjourned the meeting at 12:24am. 
 
O’Lenick levantó la reunión a las 12:24am. 
 
{Action: Adjourn; Motion: Rodriguez; Second: Taylor; Vote: 5-0: O’Lenick: Yes; Taylor: Yes; 
Awuku: Yes; Day: Yes, Rodriguez: Yes} 
 
{Acción: Levantar; Moción: Rodriguez; Secundado: Taylor; Voto: 5-0: O’Lenick: Sí, Taylor: Sí; 
Awuku: Sí; Day: Sí, Rodriguez: Sí} 
 




